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PROPOSITION DE PROJET:  MALAWI 

 

 Ce document comporte des observations et des recommandations du Secrétariat du Fonds 

sur la suivante proposition de projet: 

 

Fumigène: 

 

•  Deuxième payment en vertu du programme national pour 

l’élimination du bromure de méthyle non essentiel et non 

“qae”(quarantaine avant expédition) 

PNUD 
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FICHE D’EVALUATION DU PROJET 

MALAWI 

 

SECTEUR: Fumigène Utilisation des PAO  129 ODP tonnes 

               dans le secteur (2000)                     

Seuil d’efficacité dans le sous-secteur  n/a 

Titre de projet:: 

 

(a) Deuxième payment en vertu du programme national pour l’élimination du bromure de 

méthyle non essentiel et non “qae” (quarantaine avant expédition) 

 

 

Données du projet Methyl bromide 

   

Consommation de l’entreprise 

(tonnesPAO) 

 

Impact du projet (tonnesPAO)  

Durée du projet (mois)  

Montant initialement requis ($US) 1 000 000 

Cout final du projet ($US):  

 Cout additionel 

d’investissement (a) 

 

 Cout d’imprévus (b)  

 Cout additionel de 

fonctionnement (c) 

 

 Cout total du projet  (a+b+c)  

 Pourcentage de la propriété 

locale 

100% 

 Pourcentage des exportations 0% 

Montant requis ($US) 1 000 000 

Efficacité du coût ($US/kg.)  

Le financement par la contrepartie 

confirmé? 

 

Agence nationale de coordination  

Agence d’exécution PNUD 

   

Recommandations du Secrétariat  

Montant recommandé ($US) 1 000 000 

Impact du projet (tonnes PAO)  

Efficacité du cout ($US/kg)  

Cout de soutien (frais d’agence) à 

l’agence d’exécution  ($US) 

120 000 

Coût  total  pour le Fonds 

Multilatéral($US)  

1 120 000 
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DESCRIPTION DU PROJET 

 

Deuxième payment en vertu du programme national pour l’élimination du bromure de méthyle 

non essentiel et non “qae” 

 

Toile de fond 

 

1. A sa 32ème réunion le Comité exécutif a approuvé un programme national pour 

l’élimination de 129 tonnes PAO de BM utilisées dans les semis du tabac d’ici 2004. Cette 

quantité représente tous les usages non essentiels et non qae au Malawi.  

2. Le financement total approuvé en principe pour ce projet était de 2 999 824 $US avec une 

première tranche de 400 000 $US allouée au PNUD à ladite réunion. Sur la base des rapports 

périodiques annuels, le financement restant pourrait être requis en tranches, y compris 

1 000 000 $US à la mi-2001. 

 

OBSERVATIONS ET RECOMMANDATION DU SECRETARIAT 

 

OBSERVATIONS 

 

Rapport périodique sur la période 2000-2001 

 

3. La mise en oeuvre du projet a commencé en février 2001. Tenant compte du niveau 

initial du financement approuvé (400 000 $US) le Gouvernement du Malawi et le PNUD ont 

convenu de se concentrer sur des activités propres à donner un élan à l’application effective des 

technologies de rechange une fois approuvée la 2ème tranche de financement, et d’organiser un 

atelier avec les intervenants concernés afin d’assurer la viabilité à long terme du projet. Des 

consultants régionaux ont été consultés et des contrats ont été conclus. 

4. Le lancement officiel du programme eu lieu le 9 mai 2001 . L’atelier s’est tenu avec la 

présence de plus de 50 participants, appartenant au gouvernement (agriculture, environnement), 

aux  fiducies de recherche  agricole et de vulgarisation, à des organisations de fermiers, à des 

fournisseurs de produits chimiques et à des universités. Un personnel cadre comportait des 

consultants de l’undustrie tabatière au Zimbabwé et du PNUD. 

5. A la suite de l’atelier il a été convenu de contacter d’abord les planteurs de tabac ayant 

une grosse consommation de BM; d’appliquer des programmes de formation et de mener des 

campagnes de sensibilisation à l’utilisation des technologies de rechange sélectionnées, et 

d’impliquer les parlementaires qui seront responsables de la passation d’une législation sur les 

importations de BM. Par la suite du matériel pour le système des casiers flottants et des produits 

chimiques de remplacement du BM (bassamide et sodium de métam) a été acheté pour être 

utilisé sur une superficie de 60 ha. En outre 10 sessions de formation (2 dans la région sud, 2 

dans la région nord et 6 dans la région centrale ) ont été organisées. Ces activités entraîneront 

l’élimination de 19,3 tonnes PAO de BM d’ici fin 2001 
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Plan d’action pour la deuxième tranche de financement 

 

6. Le Gouvernement du Malawi et le PNUD ont préparé un plan d’action détaillé 

comportant les activités spécifiques suivantes pour réaliser une réduction supplémentaire de 20,9 

tonnes PAO d’ici fin 2002. 

Activités en 2001 

Juin 2001 Formation des formateurs à la construction et à l’utilisation du système 

flottant des micro-tunnels 

Juin Formation des fermiers à la construction et à l’utilisation des micro-tunnels  

Juin-Août Formation des fermiers à l’utilisation du bassamide, des programmes GIF 

(gestion intégrée des fléaux) et aux micro-tunnels 

Juin Visite à un pays où le système des casiers flottants est déjà appliqué par 

des représentants des fermiers et par  des formateurs 

Juin-Juillet Construction de micro-tunnels par des fermiers sous la conduite de 

formateurs(formation en “mettant la main à la pâte”) 

Juin-Juillet Des fermiers érigent des systèmes flottants de micro-tunnels 

Juin-Août Des fermiers préparent et traitent des semis au bassamide 

Fin-Juin jusqu’au 

moissonnage de tout le 

tabac 

Surveiller la performance des procédés de remplacement du BM (telle que 

le taux de germination des semences, la survivance des plants,la croissance 

des plants, la survivance des transplants;les rendements du tabac,la qualité 

et le grade des feuilles, les coûts 

Juin-Septembre (jusqu’à la 

transplantation finale) 

Visite aux fermes par les formateurs pour suivre les opérations et prêter 

assistance sur le terrain 

Juin-Août Continuation de la formation des fermiers pour les ensemencements 

ultérieurs 

Juin-Août Préparations de lits additionnels de bassamide pour ensemencement tardif 

Juillet Réception de la 2ème tranche de financement(34ème réunion) 

Juillet-Septembre Jours en chantier pour fermiers et techniciens pour voir les parcelles où le 

BM est remplacé et échanger des informations entre fermiers 

Août-Septembre Discuter avec des fournisseurs locaux potentiels de casiers et de média 

sans sol et développer un plan pour une production future in-

situ(possiblement d’ici 2003) 

Août-Septembre Préparation d’un plan de travail détaillé pour mise en oeuvre de la phase 2 

Septembre-Octobre Fourniture de matériaux additionnels pour la construction de micro-tunnels 

en 2002 

Octobre-Décembre Préparation pour vidéo 

Novembre-Décembre Rapport intérimaire sur la surveillance des semis (analyse technique et 

économique); paramètres probablement pour les jeunes plants parce que le 

tabac n’est pas encore moissonné  

Novembre-Décembre Revoir et amender ,selon que besoin en est, le plan de travail pour 2002 

Activités en  2002 

Janvier 2002 et au-delà 

après le moissonnage du 

tabac  

Préparation et diffusion d’informations au moyen de la ligne de téléphone 

chaude des FRAV (fiducies de recherche agricole et de vulgarisation), y 

compris une comparaison des rendements, de la qualité de feuilles de 

tabac, des coûts, des profits et des opinions des fermiers 

Mi-Mars à Avril Atelier de 2 jours avec formateurs et fermiers pour obtenir un feedback 

avant la présentation d’un rapport complet 
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RECOMMANDATION 

 

7. Le Secrétariat du Fonds recommande une approbation globale du projet et des frais 

d’agence y afférents au niveau de financement indiqué au tableau ci-dessous: 

 Titre de Projet Financement 

du Projet 

($US) 

Frais d’agence 

($US) 

Agence 

d’exécution 

(a) Deuxième payment en vertu du programme national pour 

l’élimination du bromure de méthyle non essentiel et non “qae” 

1 000 000 120 000 PNUD 
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